John 1:1
Mark 1:37


 is the additive use of the conjunction KAI, meaning “and” plus the third person plural aorist active indicative from the verb HEURISKW, which means “to find: they found.”

The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the past action in its entirety.


The active voice indicates that the disciples produced the action.


The indicative mood is declarative of a simple statement of fact.

Then we have the accusative direct object from the third person masculine singular personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “Him” and referring to Jesus.  This is followed by the additive use of the conjunction KAI, meaning “and” plus the third person singular present active indicative from the verb LEGW, which means “to say; speak.”


The present tense is a historical present, which describes a past action as though occurring in the present for the sake of vividness and liveliness in the narrative.


The active voice indicates that the disciples produced the action.


The indicative mood is declarative of a simple statement of fact.

With this we have the dative of indirect object from the third person masculine singular personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “to Him” and referring to Jesus.

“and they found Him, and said to Him,”
 is the conjunction HOTI, used to introduce direct discourse and translated by quotation marks.  Then we have the nominative subject from the masculine plural adjective PAS, meaning “Everyone.”  This is followed by the third person plural present active indicative from the verb ZĒTEW, which means “to seek; to try to find; to look for.”

The present tense is a descriptive present, describing what is now going on.


The active voice indicates that everyone is producing the action.


The indicative mood is declarative of a simple statement of fact.

Then we have the accusative direct object from the second person singular personal pronoun SU, meaning “You” and referring to Jesus.

“‘Everyone is looking for You.’”
Mk 1:37 corrected translation
“and they found Him, and said to Him, ‘Everyone is looking for You.’”
Explanation:
1.  “and they found Him, and said to Him,”

a.  This verse is the continuation of the sentence begun in the previous verse.  The entire sentence now reads: “And then Simon and those with him searched for Him; and they found Him, and said to Him, ‘Everyone is looking for You.’”


b.  The subject “they” refers to the four disciples mentioned in this context: Andrew, Simon, James and John.  The object “Him” refers to the Lord Jesus Christ.  They have been looking for Him from the time they woke up and found Him gone from the home of Andrew and Simon.  They have probably looked for a couple of hours.  As soon as they find Him, they inform Him of something they consider to be very important; in fact, to them it is critical that He knows this.
2.  “‘Everyone is looking for You.’”

a.  The subject “everyone” refers to the vast majority of the people of the city of Capernaum and perhaps some of the nearby villages that supported the city.  (Villages outside of cities are usually composed of groups of farmers, who sell their produce in the nearby city.)  “Everyone” does not mean literally every single person in the city, and it is not hyperbole.  It is simply a typical, normal slight exaggeration that people make to emphasize a statement.

b.  People were looking for Jesus.  Some wanted to hear the new ‘prophet’ teach again, since His teaching was nothing like the scribes and priests.  Some wanted to see more healing.  Some wanted to perhaps see a miracle.  Some wanted to be healed.  Some were probably just curious about what was going on and just wanted to get in on the action.  Lots of people had lots of different reasons for wanting to find Jesus, but few of them wanted to find Him for the right reason: eternal salvation.  Their real hope was for a political Messiah that would rise up and overthrow the Roman overlords and the corrupt Sadducees, who had a strangle-hold on the office of the high-priest.  People looking for Jesus for all the wrong reasons is too often still true today.

c.  The disciples are not rebuking Jesus; there is nothing in the Greek statement that suggests such an attitude.  The disciples were as excited as the crowds looking for Jesus.  They were excited about the fame and notoriety He had gained so quickly and wanted His fame to spread even more.  If He were famous and popular in their home town and they were His closest friends, then how popular would they also become?  The disciples wanted Jesus’ popularity and influence to increase that they might increase in stature as well.

3.  Commentators’ comments.


a.  “Their exclamation  implied some annoyance [Really?  Or is this being read into the statement as conjecture?], because they thought Jesus was failing to capitalize on some excellent opportunities in Capernaum.”
  The last part of the statement is true, but that doesn’t imply annoyance on the part of the disciples.  They may have simply been excited, thrilled, etc.

b.  Lane says the meaning of the disciples’ statement was: “What are You doing here when You should be in the midst of the multitude who are clamoring for You?”
  Lane does not characterize this statement in any way as a rebuke as in any other way.

c.  “The disciples bring Him the news that the excitement of the previous day is not abated, and are anxious evidently that He should not fail to follow up so notable a success.”


d.  “Simon and his companions intimate that Jesus should hurry back in order to satisfy these crowds.”


e.  “The disciples assume, and the people are demanding, that things should continue as they have so impressively begun.  But Jesus has other priorities; His primary mission is not to be a wonder-worker but to proclaim the kingdom of God.”
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